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open end

And last but not the le ast, we owe our sin ce re gra ti tu de to all tho se who ha ve ge ne ro usly sha red 
the ir me mo ri es with the aut hors of this pu bli ca tion abo ut fi lms who se parts we re shot in Pan če vo or 
its im me di a te sur ro un dings.

In the end, what can we con clu de? Out of the fi  ve best na ti o nal fi lms of all ti me, of fi  ci ally se lec ted 
by cri tics and vi e wers, fo ur we re fi l med in Pan če vo. 

What is it that our city can of fer to fi lm ma kers? Our advan ta ges in lcu de pro xi mity to Bel gra de 
as the cen ter of ser bian fi lm pro duc tion, vi ci nity of the De li bla to sands as a na tu ral at trac tion, good 
road con nec ti ons, pro xi mity to the Bel gra de air port, te am ac com mo da tion ca pa ci ti es, mo uth of two 
big ri vers and ni ne mul ti na ti o nal vil la ges sur ro un ding the city. 

All in all, our in ten tion was pri ma rily to pro mo te the city of Pan če vo as a uni que, ci nest he tic spa­
ce, which has pre ser ved its hi sto ric cen tre so in te re sting to fi lm ma kers in the past fi fty years, and to 
ra i se in te rest of so me new pro du cers in Pan če vo. This pu bli ca tion can the re fo re ser ve as a sim ple 
gu i de to all tho se who vi sit our city in se arch of a per fect set for the ir new screen il lu si ons.
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ORIGINAL TITLE TYPE min   year DIRECTOR LOCATION

   1 Michel Strogoff Film 111               1956. Carmine Gallone Around Pančevo and locations in town

   2 La Tour, prends garde! Film 82 1958. Georges Lampin Marshlands around Pančevo and locations in town

   3 Aleksa Dundić Film 115 1958. Leonid Lukov In front of the Old Army Headquarters , Glogonj

   4 La tempesta Film 120 1958. Alberto Lattuada Leankut, between the villages of Dolovo 

   5 Partizanske priče Film 95                   1960. Stole Janković
Vršac railroad line between 
Banatsko Novo Selo and Vladimirovac

   6 I mongoli Film 115 1961. Andre De Toth Glogonj 

   7 Glasam za ljubav FIlm 94 1965. Toma Janić In front of the “Sloboda” Hotel

   8 Skupljači perja Film 94 1967.
Aleksandar 
Petrović

In the “Kragujevac“ Inn; Roma 
settlement “Mali London”

   9 Kad budem mrtav i beo Film 79 1967. Živojin Pavlović
the Church of Transfiguration of Our Lord, 
the old market place, the Weifert Brewery, 
Port Master’s Building and the Red Depot 

 10
Siroma’ sam, 
al’ sam besan

Film 80 1970. Dragoljub Ivkov 
in front of the “Kragujevac” Inn, at the 
corner of Kosovska and Đure Jakšića 
Street, in the yard of the Technical school

 11 Žarki Film 77 1970. Đorđe Kadijević Deliblato sands, Dolovo
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ORIGINAL TITLE TYPE min   year DIRECTOR LOCATION

 12
Šešir profesora 
Koste Vujića 

TV film 60 1971. Vladimir Andrić City Museum

 13 Pukovnikovica FIlm 81 1972. Đorđe Kadijević Railway Station Dolovo

 14 Protiv Kinga Film 78 1974.
Dragovan 
Jovanović

Lighthouse at the mouth of the Tamiš 
and the Danube

 15 Košava Film 79 1974. Dragoslav Lazić
Railway stations “Pančevo” and 
“Predgrađe”; the picnic site “Bela Stena”

 16 Divlje godine TV serija 1974. Jovan Ristić Bavanište

 17 Đavolje merdevine TV serija 39 1975.
Vladan 
Slijepčević

Stari Tamiš

 18 Hitler iz našeg sokaka Film 94 1975. Vladimir Tadej Glogonj

 19 Salaš u malom ritu
TV serija 
i film

1975. Branko Bauer
Omoljica, Orthodox Church and the 
Rectory 

 20
Zimovanje u 
Jakobsfeldu

TV serija 
i film

108 1975. Branko Bauer
In front of the Elementary school 
“Đura Jakšić” 

 21 Pesma 
TV 
serija  

1975. Živojin Pavlović Old City Hospital
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ORIGINAL TITLE TYPE min   year DIRECTOR LOCATION
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ORIGINAL TITLE TYPE min   year DIRECTOR LOCATION

 22 Više od igre 
TV 
serija i 
film

1976. Zdravko Šotra 
City park, Railway stations “Predgrađe“,
Grammar School

 23 Hajduk Film 91 1980.
Aleksandar 
Petković

City Museum

 24 Ko to tamo peva Film 86 1980. Slobodan Šijan
Red Depot, in front of the Catholic 
Church and the Grammar School

 25 Crvena kraljica
TV 
drama

95 1981.
Miroslav 
Međimorec

in front of the City Museum

 26
Maratonci trče 
počasni krug

Film 92 1982. Slobodan Šijan
in front of the Catholic Church, in Djure 
Jakšića and Nikole Đurkovića Street,
Catholic Cemetery

 27 Balkan ekspres Film 102 1983. Branko Baletić
near the Tamiš bridge, Weifert Brewery 
and Nikole Đurkovića Street

 28 Još ovaj put Film 97 1983. Dragan Kresoja Student Centre, “Sloboda“ Hotel

 29 Držanje za vazduh Film 95 1985. Zdravko Šotra The Bridge on the Tamiš

 30 Vuk Karadžić
TV 
serija

1987. Đorđe Kadijević Deliblato sands behind Dolovo
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originalni naziv VRSTA min   GOD REŽISER LOKACIJA

 31 The Fortunate Pilgrim TV serija 250 1988. Stuart Cooper Big set along the old railway station 

 32 Zaboravljeni Film 105 1988. Darko Bajić Big set along the old railway station 

 33 Crusoe Film 91 1988. Caleb Deschanel Weifert Brewery

 34 Boj na Kosovu Film 117 1989. Zdravko Šotra Deliblato sands behind Dolovo

 35 Sveto mesto Film 90 1990. Đorđe Kadijević The church at Dolovo

 36 Knedle sa šljivama TV film 85 1992. Slavenko Saletović Backyard of the house in Zmaj Jovina 6

 37 Crna mačka, beli mačor Film 127 1998. Emir Kusturica City Museum  

 38 Senke uspomena TV film 122 2000. Predrag Velinović old bus station

 39 Il furto del tesoro Film 180 2000. Alberto Sironi Student Centre and the Cinema “Vojvodina”

 40 Mrtav ‘ladan Film 90 2002. Milorad Milinković Brickworks at Banatsko Novo Selo on the road to Vršac

 41 San zimske noći Film 95 2004. Goran Paskaljević
Yard of the house next to the Cultural 
Centre, Student Centre

 42
Rokenrol uzvraća 
udarac

Film 90 2006. Petar Pašić Night club “Excalibur”

 43
Ono naše što nekad 
bejaše

TV serija 2007.
Mihajlo 
Vukobratović

house of K. Carina, Student Centre 



 57       

originalni naziv VRSTA min   GOD REŽISER LOKACIJA

 31 The Fortunate Pilgrim TV serija 250 1988. Stuart Cooper Big set along the old railway station 

 32 Zaboravljeni Film 105 1988. Darko Bajić Big set along the old railway station 

 33 Crusoe Film 91 1988. Caleb Deschanel Weifert Brewery

 34 Boj na Kosovu Film 117 1989. Zdravko Šotra Deliblato sands behind Dolovo

 35 Sveto mesto Film 90 1990. Đorđe Kadijević The church at Dolovo

 36 Knedle sa šljivama TV film 85 1992. Slavenko Saletović Backyard of the house in Zmaj Jovina 6

 37 Crna mačka, beli mačor Film 127 1998. Emir Kusturica City Museum  

 38 Senke uspomena TV film 122 2000. Predrag Velinović old bus station

 39 Il furto del tesoro Film 180 2000. Alberto Sironi Student Centre and the Cinema “Vojvodina”

 40 Mrtav ‘ladan Film 90 2002. Milorad Milinković Brickworks at Banatsko Novo Selo on the road to Vršac

 41 San zimske noći Film 95 2004. Goran Paskaljević
Yard of the house next to the Cultural 
Centre, Student Centre

 42
Rokenrol uzvraća 
udarac

Film 90 2006. Petar Pašić Night club “Excalibur”

 43
Ono naše što nekad 
bejaše

TV serija 2007.
Mihajlo 
Vukobratović

house of K. Carina, Student Centre 

originalni naziv VRSTA min   GOD REŽISER LOKACIJA

44 Vratiće se rode TV serija 2007. Goran Gajić Court of Law

45 Einstein TV film 180 2008. Liliana Cavani
Student Centre and Dimitrija Tucovića 
Street 

46 Neki čudni ljudi TV serija 2008. Čedomir Petrović Student Centre, Weifert Brewery

47 Poslednja audijencija TV film 55 2009. Đorđe Kadijević
Railway station Varoš, City Museum, 
St. Carl Borromean Church, building of 
“Transnafta”

48 Ranjeni orao
TV serija 
i film

2009. Zdravko Šotra Student Centre

49 Zona mrtvih Film 101 2009.
Milan Konjević 
MilanTodorović

Catholic Church, Army Centre, city park, 
old Post Office, port - Luka “Dunav”

50 Besa Film 106 2009. Srđan Karanović Dolovo

51 Coriolanus Film 2010. Ralph Fiennes
old city centre, in Đure Jakšića 
and Vuka Karadžića Streets

52 Šišanje    Film 2010. Stevan Filipović Glass Factory Pančevo

53 Il commissario Nardone TV serija 2010. Fabrizio Costa Mite Topalovića Street

54 Roadkill Film 2010. John Stockwell Student Centre
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